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Аннотация: В статье рассматривается сравнительный анализ 

грамматических систем русского и узбекского языков. Основное внимание 

уделяется различиям и сходствам в морфологическом и синтаксическом строе 

двух языков. Анализируются такие грамматические категории, как род, число, 

падеж, время, лицо, а также особенности словообразования и порядка слов в 

предложении. Русский язык представлен как флективный, а узбекский — как 

агглютинативный, что обусловливает существенные различия в способах 

выражения грамматических значений. Сравнительный подход позволяет 

выявить типологические особенности языков и способствует более глубокому 

пониманию их структуры, что важно для лингвистики, переводоведения и 

преподавания языков. 
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Annotatsiya:  Maqolada rus va o‘zbek tillarining grammatik tizimlari qiyosiy jihatdan tahlil 

qilinadi. Tadqiqotda ikki tilning morfologik va sintaktik tuzilishidagi o‘xshashlik va farqlar yoritiladi. 

Son, kelishik, zamon, shaxs kabi grammatik kategoriyalar, shuningdek, so‘z yasalishi va gapda so‘z tartibi 

xususiyatlari tahlil qilinadi. Rus tili flektiv, o‘zbek tili esa agglutinativ til sifatida tavsiflanadi, bu esa 

grammatik ma’nolarni ifodalash usullarida sezilarli farqlarni keltirib chiqaradi. Qiyosiy tahlil tillarning 

tipologik xususiyatlarini aniqlashga yordam beradi va tilshunoslik hamda til o‘qitish jarayonida muhim 

ahamiyat kasb etadi. 

Kalit so‘zlar: rus tili, o‘zbek tili, grammatik tizim, morfologiya, sintaksis, qiyosiy tahlil. 

Abstract: The article presents a comparative analysis of the grammatical systems of the Russian 

and Uzbek languages. The study focuses on similarities and differences in their morphological and 

syntactic structures. Grammatical categories such as gender, number, case, tense, and person are examined, 

along with word formation processes and word order in sentences. Russian is characterized as a 

inflectional language, while Uzbek is an agglutinative one, which results in significant differences in the 

expression of grammatical meanings. The comparative approach makes it possible to identify the 

typological features of both languages and contributes to a deeper understanding of their grammatical 

structures, which is important for linguistics, translation studies, and language teaching. 

Keywords: Russian language, Uzbek language, grammatical system, morphology, 

syntax, comparative analysis. 



FRANCE international scientific-online conference: 
“SCIENTIFIC APPROACH TO THE MODERN EDUCATION SYSTEM" 

PART 48, 5th MAY 

[29] 
www.interonconf.org  
 

Сравнительное изучение языков является одним из актуальных 

направлений современного языкознания. Особый интерес представляет 

сопоставление языков, относящихся к разным типологическим группам. 

Русский и узбекский языки существенно различаются по своей 

грамматической организации, что делает их сопоставление особенно 

показательным. Русский язык относится к флективным языкам, тогда как 

узбекский язык является агглютинативным. Эти различия находят отражение 

в морфологическом и синтаксическом строе языков, способах выражения 

грамматических значений и структуре предложения. 

Цель данной статьи — провести сравнительный анализ грамматических 

систем русского и узбекского языков, выявить их сходства и различия, а также 

определить типологические особенности каждого языка. Задачами 

исследования являются анализ морфологических категорий, особенностей 

словообразования и синтаксических структур в обоих языках. Русский язык 

относится к индоевропейской языковой семье и характеризуется флективным 

типом строя. Основной особенностью флективных языков является то, что 

грамматические значения выражаются с помощью окончаний, которые 

одновременно передают несколько грамматических категорий. Например, в 

русском языке одно окончание может указывать на род, число и падеж. 

Узбекский язык входит в тюркскую языковую семью и относится к 

агглютинативным языкам. Для агглютинативных языков характерно 

последовательное присоединение аффиксов, каждый из которых выражает 

одно грамматическое значение. При этом аффиксы, как правило, сохраняют 

свою форму и не сливаются друг с другом. Таким образом, уже на 

типологическом уровне наблюдаются существенные различия между 

грамматическими системами русского и узбекского языков. Морфология 

русского языка отличается сложной системой грамматических категорий. Имя 

существительное в русском языке обладает категориями рода, числа и падежа. 

Категория рода является одной из ключевых и не имеет прямого аналога в 

узбекском языке. Существительные распределяются по трём родам: мужскому, 

женскому и среднему. 

Категория падежа в русском языке включает шесть основных падежей, 

которые выражаются с помощью флексий и служат для обозначения 

синтаксических отношений между словами в предложении. Категория числа 

представлена формами единственного и множественного числа. 

Глагол в русском языке характеризуется такими категориями, как вид, 

время, лицо, число, род (в прошедшем времени) и наклонение. Особое значение 

имеет категория вида, выражающая характер протекания действия, которая 

часто вызывает трудности при изучении русского языка носителями 

узбекского языка. 
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Морфологическая система узбекского языка построена по 

агглютинативному принципу. Имена существительные не имеют категории 

рода, что является одним из ключевых отличий от русского языка. Категория 

числа выражается с помощью суффиксов, которые чётко отделяются от основы 

слова. 

Падежная система узбекского языка включает несколько падежей, 

которые выражаются с помощью суффиксов. Каждый суффикс имеет 

конкретное грамматическое значение и не объединяет в себе несколько 

функций одновременно. Это делает морфологическую систему узбекского 

языка более прозрачной и регулярной. 

Глагол в узбекском языке выражает категории времени, лица, числа и 

наклонения с помощью аффиксов. Категория вида в узбекском языке 

отсутствует в том виде, в каком она представлена в русском языке, а значения 

завершённости и длительности действия выражаются лексическими и 

аналитическими средствами. 

Синтаксис русского языка характеризуется относительно свободным 

порядком слов в предложении. Благодаря развитой системе падежей 

синтаксические отношения между словами могут быть выражены независимо 

от их позиции в предложении. Порядок слов часто используется для 

актуального членения предложения и выражения смысловых оттенков. 

В узбекском языке порядок слов более фиксированный. Типичным 

является порядок «подлежащее — дополнение — сказуемое», при котором 

сказуемое, как правило, располагается в конце предложения. Изменение 

порядка слов возможно, но носит ограниченный характер и связано с особыми 

стилистическими задачами. Таким образом, различия в морфологической 

системе языков напрямую отражаются на их синтаксической организации. 

Сопоставление грамматических систем русского и узбекского языков 

позволяет выявить не только различия, но и определённые сходства. Оба 

языка обладают развитыми системами словоизменения и используют 

грамматические средства для выражения синтаксических отношений. Однако 

способы реализации этих средств существенно различаются. Сравнительный 

анализ имеет большое практическое значение для преподавания русского 

языка как иностранного и узбекского языка для русскоязычных обучающихся. 

Понимание типологических различий помогает прогнозировать возможные 

трудности в изучении языков и разрабатывать эффективные методики 

обучения. 

Грамматические системы русского и узбекского языков отличаются по 

своему типу и структуре. Русский язык как флективный характеризуется 

сложной системой грамматических категорий и многофункциональными 

окончаниями, тогда как узбекский язык как агглютинативный отличается 

регулярностью и последовательностью аффиксации. Эти различия 
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проявляются как на морфологическом, так и на синтаксическом уровнях. 

Сравнительное изучение данных языков способствует более глубокому 

пониманию их типологических особенностей и имеет важное значение для 

лингвистических исследований, переводоведения и практики преподавания 

языков. 
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